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Protocolo
que modifica ei Convenio para la unificaciön de 
ciertas reglas relativas al transporte aereo inter- 

nacional firmado en Varsovia 
el 12 de octubre de 1929

LOS GOBIERNOS FIRMANTES

CONSIDERANDO que es deseable modificar el Con­
venio para la unificaciön de ciertas reglas relativas al 
transporte aereo internacional, firmado en Varsovia el 
12 de octubre de 1929,

HAN CONVENIDO lo siguiente:

CAPITULO PRIMERO 

Modificaciones al Convenio

A r t i c u 1 o I

En el articulo 1 del Convenio—

a) se suprime el pärrafo 2 y se sustituye por la si­
guiente disposiciön:—

«2. A los fines del presente Convenio, la expresiön 
transporte internacional significa todo transporte, en 
el que, de acuerdo con lo estipulado por las partes, 
el punto de partida y el punto de destino, haya o 
no interrupciön en el transporte o transbordo, estän 
situados, bien en el territorio de dos Altas Partes 
Contratantes, bien en el territorio de una sola Alta 
Parte Contratante si se ha previsto una escala en el 
territorio de cualquier otro Estado, aunque este no 
sea una Alta Parte Contratante. El transporte entre 
dos puntos dentro del territorio de una sola Alta 
Parte Contratante, sin una escala convenida en el 
territorio de otro Estado, no se considerarä transporte 
internacional a los fines del presente Convenio.»

b) se suprime el pärrafo 3 *y se sustituye por la si­
guiente disposiciön:—

«3. El transporte que haya de efectuarse por varios 
transportistas aereos sucesivamente, constituirä, a los 
fines del presente Convenio, un solo transporte 
cuando haya sido considerado por las partes como una 
sola operaciön, tanto si ha sido objeto de un solo 
contrato como de una serie de contratos, y no per- 
derä su caräcter internacional por el hecho de que 
un solo contrato o una serie de contratos deban 
ejecutarse integramente en el territorio del mismo 
Estado.»

A r t i c u l o  II 

En el articulo 2 del Convenio—

se suprime el pärrafo 2 y se sustituye por la si­
guiente disposiciön:—

«2. El presente Convenio no se aplicarä al trans­
porte de correo y paquetes postales.»

Protokoll
zur Änderung des Abkommens zur Vereinheit­

lichung von Regeln über die Beförderung im inter­
nationalen Luftverkehr, unterzeichnet in Warschau 

am 12. Oktober 1929

DIE UNTERZEICHNETEN REGIERUNGEN,

IN DER ERWÄGUNG, daß es wünschenswert ist, das 
Abkommen zur Vereinheitlichung von Regeln über die 
Beförderung im internationalen Luftverkehr, unter­
zeichnet in Warschau am 12. Oktober 1929, zu ändern, 
sind wie folgt

ÜBEREINGEKOMMEN:

KAPITEL I 

Änderungen des Abkommens

A r t i k e l  I 

Zu Artikel 1 des Abkommens.

a) Absatz 2 erhält folgende Fassung:

„(2) Als internationale Beförderung im Sinne dieses 
Abkommens ist jene Beförderung anzusehen, bei der 
nach den Vereinbarungen der Parteien der Abgangs­
ort und der Bestimmungsort, gleichviel ob eine Unter­
brechung der Beförderung oder ein Fahrzeugwechsel 
stattfindet oder nicht, in den Gebieten von zwei der 
Hohen Vertragschließenden Teile liegen oder, wenn 
diese Orte zwar im Gebiet nur eines Hohen Vertrag­
schließenden Teiles liegen, aber eine Zwischenlandung 
in dem Gebiet eines anderen Staates vorgesehen ist, 
selbst wenn dieser Staat kein Hoher Vertragschließen­
der Teil ist. Die Beförderung zwischen zwei Orten 
innerhalb des Gebietes nur eines Hohen Vertrag­
schließenden Teiles ohne eine solche Zwischenlan­
dung gilt nicht als internationale Beförderung im 
Sinne dieses Abkommens.“

b) Absatz 3 erhält folgende Fassung:
„(3) Ist eine Beförderung von mehreren aufeinander­

folgenden Luftfrachtführern auszuführen, so gilt sie 
bei der Anwendung dieses Abkommens als eine ein­
zige Beförderung, sofern sie von den Parteien als 
einheitliche Leistung vereinbart worden ist. Hierbei 
macht es keinen Unterschied, ob der Beförderungs­
vertrag in der Form eines einzigen Vertrages oder 
einer Reihe von Verträgen geschlossen worden ist. 
Eine solche Beförderung verliert ihre Eigenschaft als 
internationale Beförderung nicht dadurch, daß ein 
Vertrag oder eine Reihe von Verträgen ausschließ­
lich im Gebiet ein und desselben Staates zu erfüllen 
ist.“

A r t i k e l  II 

Zu Artikel 2 des Abkommens.

Absatz 2 erhält folgende Fassung:

„(2) Dieses Abkommen ist auf die Beförderung von 
Brief- und Paketpost nicht anzuwenden,“


